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HOW IT WORKS ©® ;

- Settings
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Doages BonediestSuim Ray ©

@ON/OFF

1Turn on:
Press and hold the Multi-function button for 2 seconds until the LED lindicator flashes blue with the voice“Power On”
2Turn off:
Press and hold the Multi-function button for 5 seconds until the LED lindicator flashes red with the voice “Power Off”

Pairing

1.First Use

@Power it on, then it will enter the pairing mode automatically, red and blue lights will start flashing altemately with the voice "Pairing*
@O0pen your device's wireless settings and select " Doogee BoneBeat Swim Ray ", You will hear the voice "Connected”,

2.Forced Paring

DStart with your headphones powered off,

@Press and hold the Multi-function button for 5 seconds until the LED lindicator flashes red and blue alternately with the voice “Pairing”,
®@O0pen your device's wireless settings and select " Doogee BoneBeat Swim Ray ", You will hear the voice "Connected”,

Multipoint Pairing

@In the state of power-off, Press and hold Multifunction Button until the LED indicator flashes red and blue alternately with the voice
"Pairing” ,

@Open first device's Bluetooth menu and select'Doogee BoneBeat Swim Ray“, Pairing is completed when the first device shows
thatpairing is successfu.

@ Turn off the Bluetooth function of the first device, and the headphones will automatically enter pairing mode, with red and blue lights
flashing alternately;

@ Open the Bluetooth pairing list of the second device and select the headphone pairing name for connection pairing. The second device
has completed pairing;

® Turn on the Bluetooth function of the first device and manually click on the headphone pairing name to reconnect to the device. The
headphones have been connected to two devices. "

Restore Factory Settings

In power-off mode, press and hold the MFg button for 10 seconds. The headphones will be reset successfully and then power off.

Notice: When factory settings are restored, the importedaudio files in Mp3 will not be deleted.,
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Paarung 05
1. Erste Verwendung

@ Einschalten. Die Ohrhérer wechseln at isch in den nodus. Die rote und blaue LED blinken abwechselnd, begleitet von
der Ansage ,Pairing“.

@ Offnen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geréts und wahlen Sie ,Doogee BoneBeat Swim Ray* aus. Sie héren die Ansage
Verbunden®.

2. Erzwingen der Kopplung

@ Stellen Sie sicher, dass die Ohrhérer ausgeschaltet sind.

@ Halten Sie die Multifunktionstaste 5 Sekunden lang gedriickt, bis die LED abwechselnd rot und blau blinkt und die Ansage ,Pairing*
ertént. Die Ohrhérer wechseln nun in den Kopplungsmodus.

@ Offnen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geréts und wahlen Sie ,Doogee BoneBeat Swim Ray* aus. Sie héren die Ansage

Verbunden“.”

Mehrpunktkopplung

@ Im ausgeschalteten Zustand die Multifunktionstaste gedriickt halten, bis die LED-Anzeige abwechselnd rot und blau blinkt und die
Sprachansage ,Pairing” ertént.

@ Offnen Sie das Bluetooth-Menii des ersten Gerits und wahlen Sie ,Doogee BoneBeat Swim Ray* aus. Die Kopplung ist abgeschlossen,
sobald das erste Gerat die erfolgreiche Kopplung anzeigt.

® Schalten Sie die Bluetooth-Funktion des ersten Geréts aus. Die Kopfhérer wechseln automatisch in den Kopplungsmodus, wobei die
roten und blauen LEDs abwechselnd blinken.

® Offnen Sie die Bluetooth-Kopplungsliste des zweiten Gerats und wahlen Sie den Namen der Kopfhérer fiir die Kopplung aus. Die
Kopplung mit dem zweiten Gerét ist nun abgeschlossen.

® Schalten Sie die Bluetooth-Funktion des ersten Geréts wieder ein und klicken Sie manuell auf den Namen der Kopfhérer, um die
Verbindung wiederherzustellen. Die Kopfhéorer sind nun mit zwei Geraten verbunden.

Restore Factory Settings
Im ausgeschalteten Zustand halten Sie die MFB-Taste 10 Sekunden lang gedriickt. Die Kopfhérer werden erfolgreich zuriickgesetzt und
schalten sich anschlieBend aus.

Hinweis: Beim Wiederherstellen der Werkseinstellungen werden die importierten MP3-Audiodateien nicht geléscht.

@ACCESO/SPENTO
1. Accensione:
Tenere premuto il pulsante multifunzione per 2 secondi finché l'indicatore LED non lampeggia in blu con la voce "Power On".
2. Spegnimento:
Tenere premuto il pulsante multifunzione per 5 secondi finché l'indicatore LED non lampeggia in rosso con la voce "Power Off".

Abbinamento

1. Primo utilizzo

@ Accensione. Gli auricolari entreranno at i in modalita di iazione, con le luci rossa e blu che lampeggiano
alternativamente, ate dal io "As iazione".

@ Apri le impostazioni Bluetooth del tuo dispositivo e seleziona “Doogee BoneBeat Swim Ray". Sentirai il messaggio “Connesso".

2. Accoppiamento forzato

@ Assicurati che gli auricolari siano spenti.

@ Tieni premuto il pulsante multifunzione per 5 secondi finché la spia luminosa non lampeggia alternativamente in rosso e blu,
a dal io iazione". Gli auricolari entreranno quindi in modalita di associazione.

® Apri le impostazioni Bluetooth del tuo dispositivo e seleziona "Doogee BoneBeat Swim Ray". Sentirai il messaggio "Connesso”.
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HOW IT WORKS @ i

@How to Wear

Pick up the headphones, bring them behindthe back of the base of your neck, position theearhooks on your ears, then enjoy your music!

Notice: Wearing your headphones the wrong way could causediscomfort. The transducers should rest in front of your ears

@Comment porter

Prenez le casque, placez-le derriére votre nuque, positionnez les crochets auriculaires sur vos oreilles et profitez de votre musique !

Remarque : Porter le casque de maniére incorrecte peut étre inconfortable. Les transducteurs doivent étre placés devant vos oreilles.

@Wie tragt man

Nehmen Sie die Kopfhorer, fiihren Sie sie hinter Ihren Nacken und positionieren Sie die Ohrbiigel an Ihren Ohren. AnschlieBend kénnen Sie
Ihre Musik genieBen!

Hinweis: Das falsche Tragen der Kopfhérer kann zu Unbehagen fiihren. Die Schallwandler sollten vor Ihren Ohren aufliegen.”
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@@ Come indossare 12

Prendi le cuffie, posizionale dietro la nuca, posiziona iganci auricolari sulle orecchie e goditi la musica!

Nota: indossare le cuffie nel modo sbagliato potrebbe causare disagio. | trasduttori devono essere posizionati davanti alle orecchie

@Cémo usarlo

Toma los auriculares, coldcalos detras de la nuca, coloca los ganchos en las orejas y jdisfruta de tu musical

Aviso: Usar los auriculares de forma incorrecta puede causar molestias. Los transductores deben quedar delante de las orejas.

eKak Hocutb

BosbMuTe HayLLIHWKW, 3aBEIUTE WX 33 Lieto, 3aKpenuTe 3ayLHUKK Ha yliaxX U HacnaXxaanTech My3bikoi!

Mpi : Herp y MOXET BbI3BaTb AMCKOMPOPT. MpeobpazoBaTeny 4OMKHbI PACNoNaraTCs Nepes ylamm.
@ Jak nosi¢

Wez stuchawki, umies¢ je za podstawg szyi, umies¢ zaczepy na uszach i ciesz si¢ muzyka!

Uwaga: Noszenie stuchawek w ni $ciwy sposob moze p ¢ t. Przetworniki powinny znajdowac sie przed uszami.
@ Jak nosit

Vezméte si sluchatka, dejte si je za krk, umistéte si hacky za usi a uzijte si hudbu!

Upozornéni: Nespravné nodeni sluchatek maze zpUsobit nepohodli. Ménice by mély byt umistény pred usima.

@EABE
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Changliang Slow flash breathing Flash mob

@Lighting effect mode switching

When music is playing, pressing the multi-function button four times will cycle through the lighting modes in the following order: always
on, slow breathing flash, fast flash, and off.

@ commutation du mode d'effet lumineux

Lorsque de la musique est en cours de lecture, appuyer quatre fois sur le bouton multifonction permet de faire défiler les modes
d'éclairage dans l'ordre suivant : toujours allumé, clignotement lent, clignotement rapide et éteint.

@ Umschaltung des Beleuchtungseffektmodus
Wenn Musik abgespielt wird, wechselt das Driicken der Multifunktionstaste viermal hintereinander die Beleuchtungsmodi in folgender
Reihenfolge: dauerhaft eingeschaltet, langsames Pulsieren, schnelles Blinken und ausgeschaltet.

@@ Cambio della modalita degli effetti di illuminazione

Quando la musica & in riproduzione, premendo il pulsante multifunzione quattro volte si alterneranno le modalita di illuminazione nel
seguente ordine: sempre acceso, lampeggio lento, lampeggio veloce e spento.
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@Music/Call/Volume

Multifunction Button:
Play/pause music (Click once) . Answer call (Click once) . End call (Click once) . Rejecta call (hold on 2S) . voice assistant (hold
on 2S)

Volume + Button: Volume + (Click once) . Next song (hold on 1S) . Mute a call (hold on 2S)

Volume-Button: Volume - (Click once) . Previous song (hold on 1S)

Switching between Bluetooth and MP3 Mode

In the state of power-on, triple-clik the Multifunction Button, The headphones will switch to MP3 mode and Bluetooth mode in
sequence, you will hear the prompt tone "Bluetooth Mode" and "MP3 Mode",

Switching the Order of MP3 Music Playback

Press and hold the the Volume + button and the Volume - button for 2 seconds in MP3 mode until you hearthe prompt tone
“Shuffle/Repeat/Normal”,

EQ Modes

1There are 2 EQ modes in Bluetooth mode:

(DStandard Mode: Balanced frequencyfor listening to music;

@Vocal Booster Mode: Enhanced intermediate frequencies for audiobooks. podcasts. etc

2There are 2 EQ modes in MP3 mode:

®Standard mode: Frequency band balanced for non-underwater scenarios;

@Swimming Mode: Specially crafted for swimming, We recommend that you turn this mode on while swimming and use it with
earplugs.

How to Switch EQ Modes

Double-clik the Multifunction Button while music is playing, you will hear the prompt tone “Standard Mode/Vocal Booster
Mode/Swimming Mode”,
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EC DECLARATION

This product complies with the below listed UK Directives.
Radio Equipment Regulations 2017

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

The Batteries and Accumulators (Placing on the Market)
Regulations 2008 (as amended) and the Waste Batteries and
Accumulators Regulations 2009 (as amended).

FCC ID: 2AX4YBC02
MADE IN CHINA
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FCC Statement

1. This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

2. Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate
the equipment.

NOTE:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur
in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

To comply with RF exposure requirements, a minimum separation distance of 20mm must be maintained between the user’ s body and

the handset, including the antenna.

IC WARNING:

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science
and Economic

Development Canada’ s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the

device

ADVERTENCIA IC

Cet appareil contient des € metteurs/ r € cepteurs exempt € s de licence conformes aux RSS
(RSS)d’Innovation,

Sciences et D € veloppement € conomique Canada. Le fonctionnement est soumis auxdeux
conditions suivantes :

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'intert € rences.

(2) Cet appareil doit accepter toutes les interf € rences, y compris celles susceptibles deprovoquer un
fonctionnement ind € sirable de I'appareil.
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